
第一图书网, tushu007.com
<<中国翻译 年签 2007-2008>>

图书基本信息

书名：<<中国翻译 年签 2007-2008>>

13位ISBN编号：9787119060873

10位ISBN编号：7119060872

出版时间：2009-11

出版时间：外文出版社

作者：中国翻译协会 编

页数：765

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<中国翻译 年签 2007-2008>>

内容概要

本年鉴是第一部中国翻译年鉴《中国翻译年鉴2005～2006》双年鉴出版后的第二卷，内容是2007年1
月1日至2008年12月31日之间我国翻译界在学术研究、学科建设、行业管理、翻译技术、社团活动、人
才培养、国际交流等方面的最新情况。
     2007～2008这两年是中国翻译界十分繁忙的两年，而2008年则更是值得中国翻译界大书特书的一年
。
世界上规模最大的一次译界盛会——第18届世界翻译大会在上海成功召开，这是中国翻译界有史以来
第一次打开国门与来自全世界的同行在中国的大交流、大联欢。
因此，这部年鉴最突出的历史价值就在于它如实地记录了这一盛事的全过程。
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章节摘录

插图：但是，国际刑事法庭这一决定使上述外交行动很难进行下去。
与会的非盟特使说：“我们正在做出的外交努力需要苏丹政府，需要巴希尔总统的合作才能取得成效
，然而现在把他视为种族灭绝的罪犯，如何同他打交道？
外交努力如何进行下去？
”与会的另外一位非洲人士说：“国际刑事法庭的起诉好像是在说苏丹政府是坏人，叛军是好人。
事实上，问题很复杂，在达尔富尔的冲突中，双方的军队都做了很多的坏事。
”我在会上作了一个发言。
我指出，当今世界所面临的一个问题，就是有的西方舆论把复杂问题过于简单化，这不仅无助于问题
的解决，而且会使问题更加复杂化。
我的发言得到好几位与会者的支持和响应。
东方文化、中华文化有很强的包容性，崇尚和平与和谐，认为“和为贵”，“和气生财”，“家和万
事兴”。
孔子说：“仁者爱人。
”孟子说：“老吾老以及人之老，幼吾幼以及人之幼。
”他们这里讲的人是泛指的，不管是中国人，还是外国人。
在中华文化里，人们主张中庸之道，不赞成走极端。
中国古话说：　“水至清则无鱼，人至察则无徒。
”中国有一本家喻户晓的书叫《三国演义》，里面讲了一个距今1800多年前的故事。
当时蜀国的丞相诸葛亮率兵南下，平定少数民族的叛乱。
诸葛亮的大军与少数民族部落领袖孟获所率领的军队进行了交战，结果孟获的军队大败，他本人被生
擒。
孟获被带到诸葛亮面前，他不服，指责对方采取某些花招，否则他完全能打败诸葛亮的军队。
于是，诸葛亮将孟获释放，孟获回到自己的营地，双方再次大战。
第二次，孟获的军队又被挫败，孟获又被生擒，他被带到诸葛亮的面前，但还是不服，诸葛亮又把他
放了⋯⋯这就是中国历史上家喻户晓的诸葛亮七擒七纵孟获的故事。
最后，孟获认输，愿意同蜀国和好，这样诸葛亮就要班师回朝了。
在诸葛亮走之前，他的谋士建议留下一点军队，这个建议被诸葛亮否定了。
他说留下军队，运粮就是个大问题。
还有人建议留下几个人监视孟获，这也被诸葛亮否定了。
他认为这样做只会增加孟获的疑心，双方不能实现持久的和平。
诸葛亮走后，蜀国与孟获实现了几十年的和平相处。
这个故事反映了中国的文化和理念。
天下的事情就怕比较。
哥伦布发现新大陆后，欧洲人向美洲大量移民，与美洲的土著居民发生冲突，杀了大量的土著居民。
他们抓到土著居民的首领杀还来不及，哪谈得上放？
而在中华文化里被视为智慧化身的诸葛亮，对孟获这个土著居民的首领，不仅不杀，而且放了七次！
世界对东方文明了解太少，这对世界并不好。
我相信，随着亚洲的崛起，东方文明、中华文明一定会得到世界更多的了解，这无疑对世界是一个好
消息，有利于世界的和平、稳定与繁荣。
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媒体关注与评论

我国历史上，翻译工作起了非常重要的作用，如果没有这种文字上的交流．世界上许多先进的思想潮
流、先进的学说，我们都无法知道。
　　——杨尚昆翻译对中国革命曾起过特殊的重要作用。
翻译工作不仅是文化交流问题．而且是促进各民族更加团结，巩固国防．使国家更加繁荣的问题。
　　——乌兰夫促进我国人民和世界各国人民的友好往来，翻译工作占有重要的地位。
　　——王震现在实行对外开放政策．外交、政治、经济、文化等各方面的活动很广泛。
翻译工作者应该成为中外交流、包括引进国外先进技术的积极分子。
　　——薄一波在中华民族伟大复兴的进程中，翻译工作始终是沟通中华文明、促进人类先进文化传
播与交流的先导。
特别是在全球化、信息化的今天，中国翻译工作者致力于不同民族、不同文化问沟通交流的努力，不
仅日益重要．而且是伟大而崇高的事业。
　　——黄华翻译是一项非常光荣而艰巨的工作。
我国现在实行改革开放，这就离不开翻译。
　　——雷洁琼
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编辑推荐

《中国翻译年鉴2007～2008》由外文出版社出版。
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